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Norsk

VIKTIG! SPAR PA ADVARSLENE, FOR FREMTIDIG
BRUK

ADVARSEL

- Sittemebler for barn, som er plassert under et
vindu kan bli brukt av barnet til & klatre opp pa og
forarsake at det faller ut av vinduet.

- Veer oppmerksom pa faren ved a ha apen ild

og andre sterke varmekilder, som elektriske
varmeelementer, gassovner osv. i nerheten av
meobelet.

- Ikke plasser mgbelet naer et annet produkt som
kan representere en fare for kvelning, for eksempel
band, rullegardin-/gardinsnorer, osv.

Polski

WAZNE! ZACHOWAJ OSTRZEZENIE NA
PRZYSZLOSC

OSTRZEZENIE!

Krzesetko dziecigece ustawione pod oknem moze
zostac¢ wykorzystane przez dziecko jako schodek i
spowodowac wypadniecie dziecka przez okno.

- Miej Swiadomos¢ zagrozenia ze strony otwartego
ognia i innych Zrédet silnego ciepta, takich jak
grzejniki elektryczne, piecyki gazowe itp. w
bezposrednim sgsiedztwie mebla.

- Nie umieszczaj mebla w poblizu innego produktu,
ktéry mégtby stwarzaé niebezpieczehstwo
uduszenia, np. sznurkéw, linek rolet i zaston itp.

English

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WARNING!

- Children’s seating located under a window can be
used as a step by the child and cause the child to
fall out of the window.

- Be aware of the risk of open fire and other sources
of strong heat, such as electric bar fires, gas fires,
etc. in the near vicinity of the item of furniture.

- Do not place the item of furniture close to
another product which could present a danger of
suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/
curtain cords, etc.

Suomi

TARKEAA! SAILYTA OHJE MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN

VAROITUS!

- Ikkunan alle asetettu lasten tuoli voi olla
turvallisuusriski, silla tuolille kilvennyt lapsi voi
pudota ikkunasta.

- Al3 séilyta tuolia avotulen tai muiden
voimakkaiden lammadnlahteiden, kuten kaasutakan
tms. laheisyydessa.

-Ala sijoita kalustetta sellaisen tuotteen lahelle,
joka voi aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumisvaaran
(esim. narut, verhojen tai kaihtimien vetonarut
tms.).

Eesti
OLULINE! HOIA ALLES

HOIATUS!

- Kui lasteiste on asetatud akna alla, saab laps seda
kasutada astmena, mistdttu tekib oht aknast alla
kukkuda.

- Ole teadlik, kui médbliese asub avatud leegi ja
teiste tugevate kuumaallikate, nagu elektrikamin,
gaasikamin jne, ldheduses.

- Ara pane médblieset teiste toodete Iahedusse, mis
voivad pdhjustada ldmbumist v3i kdgistamist, nt
nddride, kardina/aknakatete paelade jne.

Deutsch

WICHTIG! FUR KUNFTIGES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN

ACHTUNG

- Hochstlihle, die unter einem Fenster stehen,
kénnen von Kindern als Leiter benutzt werden und
dazu fuhren, dass das Kind aus dem Fenster stlrzt.
- Man muss sich des Risikos bewusst sein, das

von offenem Feuer und anderen Hitzequellen wie
elektrischen Heizkdrpern, Gasheizung usw. in der
Nahe des Mébels ausgeht.

- Das Mébelstlick nicht in der Nahe von anderen
Produkten aufstellen, die das Risiko von Ersticken
oder Strangulieren bergen kdnnen - wie Bander,
Zugschnire von Rollos oder Gardinen usw.

Svenska
VIKTIGT! SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

VARNING!

- Barnstolar som star under ett fonster kan
anvandas som stege av barnet och orsaka att
barnet faller ut genom fénstret.

- Var medveten om risken som 6ppen eld och
andra starka varmekallor, sdsom elektriska
varmeelement, gasspisar och liknande, utgor i
direkt narhet till mébeln.

- Placera inte mébeln nara en annan produkt som
kan utgoéra en fara for kvavning eller strypning,
exempelvis sndren, rullgardins-/gardinsnéren och
liknande.

LatvieSu
SVARIGI! SAGLABA, LAl VELAK PARLASITU

UZMANIBU!

- Ja bérnu kréslu novieto pie loga, bérns to var
izmantot, lai pakaptos, un tas var radit risku, ka
bérns izkritis pa logu.

- Novietojot preci atklatas liesmas vai citu spécigu
siltuma avotu tuvuma (pieméram, elektrisko vai
gazes kaminu), pastav aizdegSanas risks.

- Nenovieto preci priekSmetu tuvuma, kas varétu
radit nosmak3anas vai noZznaugsanas risku,
pieméram, ZalGziju vai aizkaru auklu utml. tuvuma.

Francais

ATTENTION ! CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE

ATTENTION !

- Un siege pour enfant situé sous une fenétre
pourrait servir de marchepied a un enfant et
risquerait d'entrainer une chute par la fenétre.

- Attention aux risques représentés par les
cheminées a foyer ouvert ou d'autres sources de
forte chaleur comme les foyers électriques ou
foyers a gaz situés a proximité du siege.

- Ne pas installer le siége a proximité d'un produit
qui pourrait présenter un danger de suffocation
ou de strangulation comme une corde, une ficelle
pour ouvrir un store/rideau, etc.

Cesky
UPOZORNENI! UCHOVEJTE | DO BUDOUCNA

UPOZORNEN!

- KdyZ détskou Zidli umistite pod okno, déti ji
mohou pouZit jako schody a mohou vypadnout z
okna.

- Davejte pozor na zdroje pfimého ohné a jiné
zdroje Zaru v tésné blizkosti nabytku, jako jsou
plynové nebo elektrické pfimotopy.

- Neumistujte v blizkosti jiného pfedmétu, ktery
by mohl zplsobit nebezpeci uduseni, jako jsou
provazky, zavésy, rolety apod.

Lietuviy
SVARBU! ISSAUGOKITE ATEICIAI, |[SPEJIMAS

|SPEJIMAS!

- Prie lango pastatyta kédé gali kelti pavojy vaikui,
nes yra tikimybé, kad ant jos palypéjes vaikas iSkris
pro langa.

- Taip pat pavojy kelia atvira liepsna degantys
objektai ir tokie Silumos Saltiniai kaip elektriniai
radiatoriai, dujiniai ar kitokie Zidiniai, esantys netoli
baldo.

- Baldg statykite atokiai nuo uzdusimo ir
pasismaugimo pavojy kelianciy objekty: dirZy,
ritininiy ir kitokiy uZuolaidy reguliavimo virviy, ar
pan.

Nederlands

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

WAARSCHUWING!

- Kinderstoelen die onder een raam staan, kunnen
door het kind worden gebruikt als trap, daardoor
het kind uit het raam kan vallen.

- Wees je bewust van het risico van open vuur en
andere sterke warmtebronnen, zoals elektrische
radiatoren, gaskookplaten en dergelijke vlak in de
buurt van het meubel.

- Plaats het meubel niet in de buurt van een
ander product dat een gevaar voor verstikking

of verwurging kan opleveren, zoals koorden,
trekkoorden van een (rol)gordijn en dergelijke.

Espaiiol

ilMPORTANTE! CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS

iADVERTENCIA!

-Las sillas infantiles colocadas bajo una ventana
pueden ser utilizadas como un escalén por un nifio,
que podria caerse por la ventana.

-Ten presente el riesgo que implica tener fuego
u otras fuentes de calor cerca del mueble, como
estufas eléctricas, de gas, etc.

-No coloques el mueble cerca de otro producto
que pueda suponer un riesgo de asfixia o
estrangulamiento, como cuerdas, cordones de
estores o cortinas, etc.

Portugues

IMPORTANTE! GUARDE PARA CONSULTAR
QUANDO PRECISAR

ATENGAO!

- Os bancos ou cadeiras para criangas colocados
junto a uma janela podem ser usados como degrau
por uma crianga, o que pode causar a queda.

- Tenha em atencdo o risco de chamas sem
protecdo e outras fontes de calor intenso, como
aquecedores, chamas, etc., nas proximidades do
artigo.

- N&o coloque o artigo junto a outro objeto

que possa apresentar perigo de asfixia ou
estrangulamento, por exemplo, corddes, fios de
estores ou cortinados, etc.

Dansk
ADVARSEL! GEM TIL FREMTIDIG BRUG

ADVARSEL!

- Et barn kan bruge en bgrnestol, der er placeret
under et vindue, til at kravle op og falde ud af
vinduet.

- Veer opmaerksom pa risikoen ved aben ild og
andre staerke varmekilder, f.eks. el- og gasvarmere i
naerheden af meblet.

- Placer ikke mablet i naerheden af et andet
produkt, der kan medfere risiko for kvaelning, f.eks.
snore, snore i gardiner/rullegardiner osv.

Italiano
IMPORTANTE! CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI

AVVERTENZA!

- Se una sedia o un altro posto a sedere vengono
collocati sotto o vicino a una finestra, il bambino
puo utilizzarli come punto d'appoggio per
arrampicarsi e scavalcare, cadendo dalla finestra.
- Tieni sempre presente che flamme libere e altre
fonti di calore (es. stufe elettriche, a gas, ecc.) vicino
al mobile sono pericolose.

- Non collocare il mobile vicino a oggetti che
possono comportare un rischio di soffocamento
o strangolamento, come cordoncini, corde delle
tende, ecc.

Romana

IMPORTANT! PASTREAZA PENTRU UTILIZARE
VIITOARE

AVERTISMENT!

- Scaunele pentru copii asezate sub o fereastra pot
fi folosite ca o scara de catre copii care pot cadea
de la fereastra.

- Ai grija la riscul de foc deschis si alte surse
puternice de cadldura, de ex. resou electric sau cu
gaz aflat in apropierea pieselor de mobilier.

- Nu ageza piesele de mobilier aproape de alte
produse care ar putea prezenta un risc de sufocare
sau strangulare (cabluri, cordoane perdele/draperii
etc).

islenska
MIKILVAEGT! GEYMID

VARUD!

- Ef barnasaeti er vid glugga getur barn notad

pad til ad klifra upp og hugsanlega fallid it um
gluggann.

- Gaetid pess ad hisgogn séu ekki of nélaegt
opnum loga eda 68rum hitagjéfum eins og
rafmagnsofnum, gasofnum, o.s.frv.

- Ekki setja hisgagnid nélaegt hlut sem gaeti valdid
kéfnun eda kyrkingu, eins og sndrum, reimum,
o.s.frv.

Magyar
FONTOS! ORIZD MEG EZT AZ UTMUTATOT!

FIGYELEM!

- Amennyiben a gyerekszéket az ablak

alatt helyezed el, a gyerekek fellép&ként is
hasznalhatjak, igy az ablakon valé kiesés veszélye
all fent.

- A butort sose tedd nyilt ldng vagy egyéb héforras,
példaul h6sugarzo, gaztlzhely, stb. kozelébe!

- Soha ne tedd a butort olyan termékek, példaul
madzagok, fliggdny- vagy rol6zsinérok, stb.
kozelébe, amelyek fulladast okozhatnak!

Slovensky
DOLEZITE! USCHOVAJTE PRE PRIPAD POTREBY

UPOZORNENIE

- Ak detsku stoli¢ku umiestnite pod okno, deti ju
moZu pouZit ako schody a mdzu vypadnut z okna.
- Davajte pozor zdroje priameho ohfia a iné zdroje
silného tepla, ako plynové &i elektrické ohrievace v
tesnej blizkosti nabytku.

- Neumiestriujte v blizkosti iného predmetu, ktory
by mohol spdsobit nebezpecenstvo udusenia, ako
su Snurky, zavesy, rolety a pod.



Bbarapcku
BAXXHO! 3ANA3ETE 3A BbELLA CMTPABKA

NPEAYNPEXAEHWE!

- AKO A€TCKOTO CTO/Ye Ce OCTaBM A0 Mpo3opeLa, To
Moxe Aa 6bje N3M0i3BaHo 3a CTbMao OT AeTEeTO U
Aa JoBeje [0 NajaHeTo My OT Mpo3opeLia.

- BbAeTe BHUMATE/IHY OTHOCHO PYCKOBE OT
OTKPWT OT'bH 1 ApYry eN1eKTPUYeckn U razosu
V3TOYHWLM Ha CUJIHa TOM/IMHA B 6/1130CT A0 Tasu
AeTcka meben.

- He A nocraBaiiTe 61130 A0 ApYr NPOAYKT, KOATO
MoXe Ja NMpeAcTaB/isiBa OMacHOCT OT 3a/yllaBaHe
VNN yAyLLIBaHe, HanpuMep Bpb3KY, BbXeTa Ha
Lopw/3aBecK U Apyru.

Turkce

DiKKAT! OLUSABILECEK SORUNLARA KARSI
SAKLAYINIZ

UYARI!

- Pencerenin altinda bulunan ¢ocuk sandalyeleri,
¢ocugun bunu bir basamak gibi kullanip
pencereden asagi dismesine neden olabilir.

- Acik atesin ve elektrikli 1sitici atesi, gaz atesi gibi
diger guglii i1si kaynaklarinin mobilyanin yakininda
risk olusturmasini énleyiniz.

- Bu mobilyayi bogulma tehlikesine neden
olabilecek ip, stor perde/perde kordonu gibi diger
esyalarin yakinina koymayiniz.

Bahasa Indonesia

PENTING! SIMPAN UNTUK PERINGATAN DI MASA
DEPAN

PERINGATAN

- Tempat duduk anak-anak yang terletak di bawah
jendela dapat digunakan sebagai pijakan oleh anak
dan menyebabkan anak jatuh ke luar jendela.

- Waspadai risiko kebakaran dan sumber panas
kuat lainnya, seperti kebakaran bar listrik,
kebakaran gas, dll. Di sekitar dekat perabot.

- Jangan letakkan perabot dekat dengan produk
lain yang bisa menimbulkan bahaya mati lemas
atau tercekik, mis. string, tali tirai/gorden, dll.
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Hrvatski
VAZNO! SACUVATI ZA BUDUCE POTREBE

UPOZORENJE!

- Ako se djecji namjestaj za sjedenje smjesti ispod
prozora, dijete ga moZze koristiti kao stepenicu i
ispasti kroz prozor.

- Potrebno je osvijestiti rizik od otvorene vatre

i drugih izvora jake topline poput elektri¢nih i
plinskih grijaca itd. u blizini namjestaja.

- Ne postavljati namjestaj blizu drugih predmeta
koji predstavljaju opasnost od gusenja ili davljenja,
npr. konopi, poteznice itd.
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Bahasa Malaysia

PENTING! SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA
HADAPAN

AMARAN!

- Tempat duduk kanak-kanak yang ditempatkan di
bawah tingkap boleh digunakan sebagai pemijak
oleh kanak-kanak dan menyebabkan kanak-kanak
terjatuh ke luar tingkap.

- Awas akan risiko api di kawasan terbuka dan
lain-lain sumber haba yang kuat seperti api palang
elektrik, api gas, dll berhampiran terletaknya
barang perabot.

- Jangan tempatkan barang perabot berhampiran
produk lain yang boleh mencetuskan bahaya lemas
dan terjerut, cth. tali, bidai/kord langsir dll.

EAANVIKA
ZHMANTIKO! ®YAAZTE NA MEAAONTIKH XPHZH

MPOEIAOMOIHZH!

- Ta TaLdikd kabiopata mou Bpilokovtal Katw amd
éva apaBbupo pmopolv va XpnotpoTotnBoly we
okaAl amd to Tatst Kat To matsi va éceL ano to
mapabupo.

- MPOCEXETE yLA TUXOV aQVOLYTH GAOYA KAl GANEG
TINY£G LoXUpPNG BeppotnTag, 6Twg BepPACTPEG, KTA.
O€ KOVTLVI andotaon amd To £muTho.

- Mnv tomoBeTelte To £MLUMTAO KOVTA o€ AANO TIPOidV
TIoU PTtopEl va TtapouacLdoceL Kivsuvo aougiag n
OTPAYYAALOpOU, TLX. KOAWSLA, KOPSOVLA OTOPLWV/
KOUPTWWV KTA.
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Pycckuin
BAXXHAA MH®OPMALNA! COXPAHUTE

OCTOPOXXHO!

- feTckaa mebenb Ana cMaeHuns, pacnonoXeHHasn
OKOJ10 OKHa, MOXeT NCNOoNb30BaTbCA peGeHKOM
B KayecTBe CTyNneHbKWN, YTO MOXET NpuBecTtn K
nageHunro 13 OkKHa.

- NcTouHMKM OTKPbITOro njiameHun n CibHoOro
HarpeBaHusa (3neKTpoo6orpeBaTenV|, rasoBble
KaMWHbI N T. 1M.) B HeﬂOCpeACTBeHHOVI 6nm3octn
OT NpejmMeToB Mebenn NpeacCTaBNAT CeEPbE3HYHO
OnacHOCTb.

- He pa3mellarite npegmeTsl Mebenu B
HenocpeACTBeHHOW 61130CTM OT NpeMeTOoB,
KOTOpble MOTYT MPeACTaBAsATb ONacHOCTb
yAyLeHVs, Hanpumep BepeBKU, WHYPbI rapAnH/
Xansu n T.n.
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YKpaiHcbKa

BAXXNTNBO! 3BEPEXITb A/1A NOAA/TbLLUOIO
BUKOPUCTAHHA!

MNONEPEAXKEHHA!

- InTAve cngiHHA, po3TalloBaHe nij BikHOM,
ANTVHA MOXe BMKOPUCTOBYBATM AIK NiACTaBKY - Tak
BOHA MOXe BUMAcTL 3 BikHa.

- He cTaBTe BMpi6 No6an3y BiAKPUTOro BOrHIO Ta
iHLIVX gkepen Tenna, Taknx K enekTpoHarpisadi,
rasoBi KaMiHM ToLLO.

- He po3milLyiiTe CUAIHHA NOpYyY 3 iHWWM BUPO6OM,
AKNI MOXe NPU3BECTUN A0 YAYyLLIEHHS, HanpyKaag,
CTPIYOK, LUHYPIB Xanto3i/WTop i T. A.
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Tiéng Viét
QUAN TRONG! LU'U LAI BE THAM KHAO KHI CAN

CANH BAO!

- Khi dat ghé& bén dudi clra s6, tré c6 thé dung ghé
lam buc dé ding I1&n va tré c6 thé té ra khoi clra sé.
- Chu y cac rui ro c6 thé xay ra do I&ra hodc céc
ngudn nhiét manh khac nhu 16 sudi dién, 16 sudi
gas, v.v. trong pham vi gan san pham.

- Khéng dat san pham gan bat ki vat thé gi c6 nguy
cd siét cd hodc lam ngat thd tré; vi du nhu day, day
rém, v.v.

Srpski
VAZNO! SACUVAJ ZA BUDUCE POTREBE

UPOZORENJE!

— Ako se namestaj za sedenje dece postavi u
blizinu prozora, dete ga moZe upotrebiti kao
oslonac da se popne uz opasnost da ispadne kroz
prozor.

— Pazi na otvoreni plamen i druge izvore jake
toplote kao Sto su elektri¢ne peci, plinske pedi itd. u
blizini namestaja.

— Ne postavljaj namestaj u blizinu drugih
proizvoda koji mogu predstavljati opasnost od
gusenja i davljenja, na primer uzice zastora, roletni
itd.
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Slovenscina
POMEMBNO! SHRANI ZA KASNEJSO UPORABO

OPOZORILO!

- Otroskega sedeznega pohistva ne namescaj v
bliZzino okna, saj se otroci lahko po njem povzpnejo
in padejo skozi okno.

- V blizini pohiStva ne uporabljaj odprtega ognja ali
drugih virov zelo mocne toplote, kot so elektri¢ni ali
plinski grelniki, zaradi nevarnosti pozara.

- Pohistva ne names¢aj v blizino predmetoy, ki
predstavljajo nevarnost zadusitve ali zadavljenja,
kot so na primer vrvi ali vrvice sencil/zaves itd.
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